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Márciusi ifjúság
Ha visszapillantást vettünk hazánk 

történelmi múltjára, büszkén elmond
hatjuk, annyi nagy esemény emelke
dik ki belőle, mint egy-egy határkő, 
hogyha mindegyiket megünnepelnők. 
az év 365 napja nem volna elég.

Elmondhatjuk bátran, alig van Euró
pában nép. melynek annyi dicsőséges 
évfordulót volna joga ünnepelni, mint 
éppen a magyarnak. Azonban bár
melyiket vizsgáljuk, azt láthatjuk, hogy 
egyik sem volt olyan kizárólag az 
ifjúságé, mint éppen március 15-e!

A magyar nemzet életében mindig 
nagy szerepet játszott az ifjúság!

Hunor és Magyar, valamint 100 
leventéjükkel kezdődik a mondabeli 
Meotisz-tó környéki haza megala
pítása, a Csodaszarvas üzésével. A 
mondavilág a magyar ifjúság érdemé
nek tekinti az első magyar haza meg
alapítását. De a magyar ifjúság irja 
a többezer éves magyar történelmet.

Ennek az ifjúságnak képviselője 
zúzza be Bizánc vaskapuját csata
bárdjával !

Ez az ifjúság vérzik el Augsburgnál 
Vérbulcsu és Lehel vezérekkel1

Ennek az ifjúságnak megszemélye
sítői a diadalmas László király, az 
igazságos Mátyás, a nagyerejü Toldi 
Miklós és Kinizsi Pál. a halált-meg- 
vető Dugovits Titusz.

Ezt a magyar ifjúságot ünnepeljük 
a márciusi ifjakban!

A márciusi fiatalság ereje, heve és 
lendülete nélkül nem születhetett volna 
meg Március Idusa, az egyenlőség, a 
testvériség és a szabadság szülőnapja.

Ez a márciusi ifjúság süvítette bele 
a pozsonyi országházában tanácsko
zó rendek vitájába : Ne tovább a szó- 
íecsérléssel.! Most a tettek ideje követ
kezett el! Örök érdeme a magyar ne
mesi ifjúságnak, hogy önként mondott 
le nemesi előjogairól, ő volt a kezde
ményező a rendi alkotmány válasz
falainak lebontásában. Ez a nemes 
ifjúság keblére ölelte a jobbágyot és 
vértelenül megvalósította a szabadság, 
egyenlőség és testvériség szent esz
méjét. amelyért Európa többi orszá
gaiban királyi fejek hullottak a porba 
és a nemesség tízezrei életükkel fi
zették meg jogaikhoz való merev ra
gaszkodásukat. Pedig ez a márciusi 
ifjúság nem félt a vértől és az áldo
zattol! Ez az ifjúság nem állt meg a 
márciusi 1- pont megszerkesztésénél, 
a talpra magyar — elszavalásánál, 
a fényes, de olcsó és veszélytelen 
szónoklatoknál!

Ez a fiatalság, amikor megfujták a 
trombitát, nekiment a havas Branyisz- 
konak, megrohamozta a Budavár ősi 
mert dekét, puskatussal verte a kemény 
’<’< koponyákat és szuronyával irta 
a magyar igazságot az oláh hátára 1 

a fiatalság ott volt Vácnál, Hat
vannal, Isaszegnél!

i.iu piros vérével megöntözte a szent 
m.ei~°ket mert ez az ifjúság 

volt i r-esze °' hanem cselekvő ifjúság 
ua _ z nemcsak a száján viselte a 

km -r?eve, ’ hanem meg is halt érte 1 
szag i e[Smóa.rC'US> 1.5'ét ünnepel az or- 

me szükség van a magyar 
'Folytatás q 2. oldalon)

SzBlEshöru muniiatErvEÍ terjesztenek a Vendvidehi Magyar Közművelődési Egyesület közgyűlése elé
Az egyesület nem javasolja a Pável-féie nyelvtan kiadását

A Vendvidéki Magyar Közművelő
dési Egyesület választmányát Hartner 
Nándor elnök, országgyűlési képviselő 
nagyfontosságu ülésre hívta össze. A 
választmányi ülésen az összes tagok 
— a vidékiek is — megjelentek.

Hartner Nándor elnök nyitotta meg 
az értekezletet. Üdvözölte a megjelen
teket, majd az egyesület eddigi mű
ködéséről szólott. Vázolta az egyesület 
munkásságát, amely eddig is nagy 
volt, habár csak az elnökség dolgo
zott. Az egyesületet a felszabadulás 
napjaiban fontos nemzetvédelmi fel
adatok végrehajtására hivták életre 
és ezek mellett eddig háttérbe szo
rult a közmüvelési munka. Nemzet- j 
politikai feladatait az egyesület el- ' 
végezte, most már az intenzív egye- 1 
sületi életre,

a közmüvelési munkára 
is sor kell, hogy' kerüljön.

A tisztikar megbízatása is lejár, azért 
az egyesület közgyűlését sürgősen 
össze keil hívni és a közmüvelési 
munkát irányitó.

teljes tisztikart meg kell válasz
tani.

A választmányt egyrészt a közgyűlés 
előkészítésére, másrészt a dr. Pável 
Ágoston egyetemi magántanár által 
kéziratban beterjesztett vend nyelvtan 
ügyében hozandó nyelv-ügyi bizottsági 
határozat jóváhagyására hívta össze.

A napirend megtárgyalása előtt még 
azt javasolta Hartner elnök, hogy 5 
perccel 1 óra előtt íüggeszék fel az | 
értekezletet, mert 4 órakor temetik 
Muraszombatban egyik választmányi 
tag, Pojbics Gyula igazgató-tanitó 
édesapját, Pojbics József ruhafestő
mestert,

menjenek el testületileg a teme
tésre,

majd utána folytassák a megbeszélést.
Ezután ismertette a nyelv-ügyi bi

zottság munkáját a dr. Pável Ágoston 
által irt vend nyelvtan megvizsgálásá
ban. Bejelentette, hogy a bizottság vé
leményét határozatban rögzítette le. 
amelyet az összes illetékes kormány
szerveknek be fognak nyújtani a bizott
sági tagok aláírásával ellátva.

Ifj. Szász Ernő ügyvezető titkár ez
után felolvasta a nagyjelentőségű hatá
rozatot, amely a következő :

HATÁROZAT
A Vendvidéki Magyar Közművelő

dési Egyesület választmánya által adr. 
Pável Ágoston egyetemi magántanár 
által szerkesztett és kéziratban benyúj
tott vend nyelvtan részletes megvizsgá
lása után másodízben 1943. febr. 8-án 
tartott értekezletén, amelyen jelen vol- ’ 
tak Hartner Nándor országgyűlési kép- j 
viselő, elnök. Antauer Jenő tanügyi 
előadó, főtitkár, ifj. Szász Ernő újság- 
iró, ügyvezető titkár a tisztikar és 
Darvas Aladár ev. esperes. Fiiszár 
János ny. igazgató- tanító, a magyar 
-vend szótár szerkesztője, Luthár 
Ádám ev. lelkész, dr. Olajos József fő
szolgabíró. Stevancsecz Rezső körzeti 
iskolafelügyelő, dr. Törnár Ede pre
montrei kanonok, gimnáziumi igazgató

é.s Vértess Aladár ny. igazgató-tanitó ■ Ilyen nyelvgyakorló könyv kiadását 
a nyelv-ügyi bizottság részéről és 
amelyen ismertették a megjelenésben 
betegség miatt akadályozott Mikola 
Sándor c. tankerületi főigazgató, felső
házi tag írásban benyújtott véleményét, 
a dr. Pável Ágoston által beterjesz
tett vend nyelvtan ügyében a követ
kező határozatot hozta:

A bizottság elismeréssel adózik dr. 
Pável Ágoston nagy nyelvtudással 
készített munkájának. A nyelvtant 
azonban nem tartja minden részében 
a vend nyelv hagyományaival és a

az egyesület maga is szívesen vállalja. 
A határozatot szerkesztő bizottsági 

ülésen jelen nem lévő Mikola Sándor 
Írásban megküldött véleményét mellé
kelve beterjesszük. Mikola Sándor vé
leményével a bizottság nagyjából azo
nosítja magát.

A határozatot az összes bizottsági 
tagok aláírják.

A határozat felolvasása után Lip.cs 
József városbiró. választmányi tag ké
résére az ügyvezető titkár ismertette 

ffa- 
ma élő vend nyelvvel összeegyeztet- gesztelték az ülést és a választmány 
hetőnek.

Ezért a bizottság szükségesnek tar
taná ezen különbségek kiküszöbölé
sére a két leghivatoltab személy: dr. 
Pável Ágoston egyetemi magántanár 
és Mikola Sándor c. főigazgató, fel
sőházi tag felhívását véleményük 
összeegyeztetésére. A bizottság véle
ménye _egyébként is az, hogy a dr. 
Pável Ágoston által szerkesztett nyelv
tan kiadása — még Mikola Sándorral 
egyetértésben történő javítása esetén 
is — a mai terjedelmében és össze
állításában szükségtelen és csak egy 
gyakorlati iskolai nyelvtan alapját 
képezheti.

A bizottság szükségesnek tartja ez
zel kapcsolatban a következőket meg
állapítani :

A Vendvidéki Magyar Közművelő
dési Egyesület tisztikara, választmánya 
és a nyelv-ügyi bizottság tagjainak 98 
százaléka vend származású és igy a 
vend szellemi vezető réteget képezi. 
Ennek előrebocsátásával a vend nyelv
kérdésben a véleményét a követke
zőkben rögzíti le :

A vend nép sem az első világhá
ború előtt, sem a jelenben nem tar
totta magát nemzeti kisebbségnek. A 
vend anyanyelvű népcsoportban ön
álló vend nemzeti öntudat sohasem 
létezett, hanem magyar nemzeti öntu
dattal volt és van telítve. De még a 
megszállás alatt sem fejlődött ki nem
zetiségi öntudata, sem vend, sem szlo
vén. sem jugoszláv, mint az a többi 
nemzetiségeknél történt, ahol a világ
háborút megelőzően kifejlődött nem
zetiségi öntudat a saját nemzeti álla
mukban. mint utódállamokban még- 
inkább kifejlődhetett.

A vend nép különleges helyet fog
lal el Magyarország nem magyar anya
nyelvű népei között, mert nemcsak 
lélekben érzi magát magyarnak, ha
nem a magyar nyelvet is megtanulta, 
vagy meg akarja - tanulni, részben a 
testvéri összetartozás érzéséből, rész
ben gazdasági szükségszerűségekből.

A vend nép túlnyomó nagy több
sége az iskolai oktatást is magyar 
nyelven óhajtja, az iskolákban a vend 
nyelv tanítását feleslegesnek és megne
hezítenek tartja, ezért idegenkedik tőle.

Amennyiben a kormányzat ennek 
ellenére szükségesnek tartja vend 
nyelvtan kiadását, a bizottság ennek 
szükre-méretezését javasolja. Ezzel 
szemben fontosnak tartaná vend nyel
ven megirt népies magyar nyelvgya
korló könyv szerkesztését és kiadását.

Mikola Sándor bírálatát, majd fel 

3-1 tagja elment Pojbics József teme
tésére.

Az ülés újbóli megkezdésé után 
hosszú vita kezdődött a határozattal 
kapcsolatban. Koltai István. Csermely 
Ottó. ifj. Szász Ernő. Benkó József, 
Antauer Jenő. Darvas Aladár és _d- 
vardi Lakos János szólaltak fel és 
különböző szempontokból világították 
meg a választmány állásfoglalásának 
és a határozatnak a jelentősegét Ál
talában kivétel nélkül megegyeztek 
a választmányi tagok a határozat 
helyességében, de a választmány a 
határozaton túlmenő javaslatokat is 
vetett fel. Ezeket Hartner Nándor el
nök javaslatára a következőkben tűzi 
a bizottság határozatához:

A nyelv-ügyi bizottság határozatá
hoz a választmány hosszabb vita után 
hozzáfűzi, hogy az egyesület o Mura
vidék népének kívánságát ismerve 
javasolja a kormányzatnak, hogy a 
muravidéki középiskolákban a tanítás 
nyelve teljesen magyar legyen és a 
vend nyelvet, mint szabadon választ
ható idegen nyékét tanítsák.

A muraszombati állami gimnázium
ban a vend tagozatot a jövő tanév
ben szüntessék meg. mert ennek csak 
a tanulóifiuság vallja kárát. Lgxar.is 
hiányos magyar nyelvtudásával nem 
tud elhelyezkedni a magyar életben 
és tanulmányait főiskolákon sem tudja 
folytatni.

Az elemi iskolákban is szinmagp„r 
tannyelvet javasol, a vend nyékét 
mint kisegítő nyelvet alkalmazzák.

A választmány fenti javaslatait n választ
mányban helyet foglaló nyelv-ügyi bizottsági 
tagok is helyeslik és hozzájárulnak.

A választmány ezután a közgyűlés el ké
szítésére tért át. Hartner Náncor elnök javas
latára elhatározták, hogy

a közgyűlést április 3-ára.
szombaton délután 2 órára hívják össze a mu
raszombati Városi Moziba. A közgyűlés tárgy
sorozatának összeállításakor Koltai István is
mertette a pénztári jelentést és a költség-, e- 
lést. ifj. Szász Ernő ügyvezető titkár az uj 
alapszabály tervezetet. Hartner Nándor az 
egyesület munkalervét. A munkatervhez a vá
lasztmány számos tagja szólott hozzá.

A munkaterv néhány legfontosabb része . 
az egyesület vándorkönyvtárakat állít 
fel, közmüvelési körzeteket alakit, köz
müvelési előadássorozatot rendez,

szakosztályaiban tevékeny életet teremt, 
jutalmazza a hazafias téren szép ered
ményt elérő tanilókat.

segélyezi a diákokat, ünnepélyeket rendez, 
és általában mindenben elősegíti a magyar 
nyelv terjesztését, a hazafias szellem ápolá
sát és a vidék népének érvényesülését a ma
gyar éleiben



Muraszombat és Vidéke 1943. március 12.
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(Folytatás 1 oldalról/
ii.uság elmére, bátorságára és vérál- 
dozatára! t (

Körülöttünk recsegnek-ropognak a ■ 
régi világ eresztékei. A történelem mé- 
hében félelmetes viharok dúlnak. A 
diplomáciák csürés-csavarását lelvál- > 
tóttá a fegyverek zaja. A tomboló vihar 
itt süvít a fejünk felelt.

Nincs más választásunk, nem lehet 
más jelszavunk: Istennel a Hazáért!

Ebben a szörnyű harcban nincs meg
alkuvás nincs félúton vaió megállás.

Ebben a harcban elbukik a legyő
zött évszázadokra és él a győztes!

Éppen ezért szükség van uj már
ciusi ifjúságra, a márciusi ifjak lelkü- 
letcre, hogy átvészelhessük a mai idők 
szörnyű megzavarodottságát.

Magyar ifjúság!
Ti leggetek a márciusi ifjakhoz ha- 

s< nló L.._.. ’.............
t. . .dai Kossuth, Széchenyi, Petőfi és 
Jókai nemzedékének! Az ő szelle
mükhöz méltóan, önfeláldozóan és 
fegyelmezetten. szítsátok a szivetek 
lángjával a családban, a társadalom
ban a lemondás, a kitartás és az ál
dozatkészség parazsát! A ti fiatal lel- 
ketekben még gátlás nélkül ég a ha
zafias erények tüze. Vigyétek el a 
nemzeti erények fáklyáját a műhelyek 
zajába, a sárkunyhókba épugy. mint 
az urilakásókba. Vigyétek és hirde- 
séíek. hogy a magyarnak hivatása 
van. Hivatása volt, hogy megvédje a 
Nyugatot a Kelet'el szemben és ma i 
is az a hivatása, hogy a keresztény 
Európának bástyája legyen a keleti 
kommun istentelenségével szemben, i 

Ifjú magyar leventék elindultak Ta- 
ganrog és Dor.ec környéki őshazából 
nyugatra, hogy itt megismerjék a ' 
Krisztust és megfürösszék lelkűket a 
keresztény vallás melegében. Ezer | 
évig azért tartott meg bennünket itt 
a Teremtő bölcsesége. hogy amikor 
istentagadó, világámitó latrok kiűzték i 
az istent az ő házaiból és levették 
a keresztet az 0 templomainak tor
nyairól. ott ahol a magyarok bölcső
je ringott, most a mi honvédeink he
lyezték vissza Krisztus megváltó és 
üdvözítő keresztjét az őt megillető 
i Ívre. Ez volt istentől rendelt köte
lességünk. Ezt a hitet ébresztgetni és 
ébren tartani szent kötelességünk. . 
akkor a győzelem sem maradhat el! j

A végső győzelem érdekében azon
ban vár rátok még egy másik feladat is! !

A külső fronton áll a honvéd a 
vártán, még ha úgy süvít is a golyó 
a füle mellett. Da markolja a puskát 
és haza gondol családjára, akikért 
kiállta a telet, hogy védje ott kint a 
honi rögöt. Itthon azonban a sötétben 
bujkáló elemek földalatti munkája kor- 
hasztani és bomlasztani törekszik. A 
belső front hátba támadja az elsőt, a 
külsőt, hogy sötét céljait elérje, akár 
csak a múlt világháborúban. A sutto
gó propaganda ijesztget, rémitget. köz
ben az ellenséges hírverés által ígér
getett földi paradicsom csábos képét 
varázsolja szemetek elé.

Pedig tudjátok-e. hogy mi valósul
na meg az ellenségeink ígéreteiből? 

Az orosz vörös paradicsom minden 
nyomora — kancsukája és akasztófái! 
A keresztény Európa végleges pusz
tulását jelentené ez.

Ezért szorításra kész marokkal figyeljétek 
ezt a százfejü szörnyeteget és ragadjátok tor
kon. szolgáltassátok ki a törvény szigorának! 
Ha a mai fiatalság a márciusi ifjak lelkűidé
vel szolgálja a hazát, akkor nemcsak a külső 
ellenségeinkkel végezünk, hanem eltiporjuk a 
belső mérges kígyókat is.

Ha váilat-vállhoz vetünk, a vihar tombo- 
lásától nem félhetünk, hanem megküzdünk 
vele Petőfi intelmével:

Ha életre valók vagyunk. 
Nem fog a vész bírni velünk. 
És ha élhetetlenek, nem 
Érdemeljük meg. hogy megéljünk.

vitéz CSERMELY ISTVÁN.

Hétfőn délelőtt 10 órai kezdettel 
tartották a muraszombati ipartestületi 
székházban a 8 napos cséplőgép és 
vetőmagtisztitógép kezelői tanfolyam 
záróvizsgáját Fehér Imre iparügyi 
minisztériumi kiküldött, vizsgabiztos 
jelenlétében. A záróvizsgán megjelent 
dr. Olajos József főszolgabíró, Lipics 
József városbiró és több közhivatali 
vezető. Gumilár Kálmán iparteslületi 
jegyző, a tanfolyam vezetője nyitotta 
meg a vizsgát, majd dr. Olajos Jó
zsef főszolgabíró mondott bevezető 
szavakat. Kiemelte, hogy a kormány 
azért rendezi ezeket a tanfolyamokat 
— a muraszombati éppen a kétszáz- 

.....................j...... .... •— ötvenedik az országbpn —, hogy az 
lendítő kerék. Legyetek méltó iparosságnak, amelyről tudja, hogy 

szívesen fejleszti tudását, módot ad
jon a nagyobb szakképzettséggel cs 
igy gazdaságosabban végzett munká
ra. Á hallgatókat kérte, hogy a tanul
takat kamatoztassák a nemzet és sa- 
játmaguk javára. Az iparügyi minisz
ter kiküldöttjét pedig arra kérte a fő
szolgabíró, hogy jelentse a fővárosban: 

a Muravidék népe nagy örömmel 
fogadta, hogy visszatért az anya
országba, szeretettel viseltetik a 
kormány iránt és kéri, hogy a 
kormány az eddigi jóindulatot ta
núsítsa továbbra is a hűséges 
vidékkel szemben. —

A főszolgabíró szép szavai után 
Szűkíts József iparlestületi elnök szó
lalt fel és az ipartestület nevében kö- , 
szünetét fejezte ki mindazoknak, akik ' 
tanfolyam megrendezését lehetővé tét- ' 
ték. Különösen köszönetét mondot dr. 
Olajos Józsefnek, a járás szeretett fő-1 
bírójának,

aki mindenben és mindig nagy 
jóindulattal, szeretettel és segí
teni akarással foglalkozik az ipa
rosság ügyeivel.

A vizsgabiztos ezután megkezdette 
a vizsgát, amelyen a 37 halgató, annak 
ellenére, hogy többen közülük nyelvi 
nehézségekkel birkóztak, igen jó fel-

S-P-O-R-T
Mura—Alsólendvai MOVE 1:1 (1:0)

Játékvezető dr. Valent. — Nagyon 
kemény játékban kialakult eredmény. 
A Mura nagyobb tudását kemény já
tékkal, helyenként durvasággal pró
bálta kiegyensúlyozni az alsólendvai 
csapat. A Mura sem elégített ki. kü
lönösen a csatársor volt gyenge. Jók : 
Jandl, Gerencsér, Kukanja. Deskovits, 
Külics és Benczik, illetve Stefanec. 
Vidák 1. és Siítár.

Az alsólendvai közönség nagyon 
sportszerűtlenül buzdította csapatát és 
csak Nagy polgári iskolai tanár és 
Sztankó intéző erélyes fellépésének 
volt köszönhető a mérkőzés sima be
fejezése. Ha a bajnoki mérkőzéseken 
az alsólendvai közönség egy része igy 
fog viselkedni nagyon könnyen a pá
lyaválasztó jog elvonása lehet a kö
vetkezménye a sportszerűtlen maga
tartásnak. Ez pedig egy-két izgága 
néző miatt nagyon kellemetlenül súj
taná az egyébként lelkes és törekvő 
egyesületet. Szerintünk csak radikáli
san lehet a bajt orvosolni: az egy-két 
állandóan és ok nélkül hangoskodó 
nézőt ki kell tiltani a pályáról és azon
nal meglesz az eredmény. (— —)

*
Vasárnap délután 3 fél órai kezdet

tel Muraszombatban játszik az Alsó
lendvai MOVE a Mura ellen. A mér
kőzésen a Mura megmutathatja, hogy 
az alsólendvai gy enge szereplés csak 
a kemény játéknak volt a következ
ménye.

készültségről tett tanúbizonyságot. Ki
emelkedett Malacsics Ernő muraszom
bati, Vucsák Sándor murahalrnosi és 
Zsálik István battyánfalvai hallgató 
felelete, de nagyon jól felelt Vörös 
István murabaráti halgató is, annak 
ellenére, hogy nem tud még jó! ma
gyarul és részben tolmácsolás utján 
adta meg válaszait. — A tanfolyam 
végén Szűkíts elnök vendül szólalt fel. 
Vucsák István hallgató pedig társai 
nevében mondott köszönetét a tan
folyam megrendezéséért és Bíró Béla 
mérnök, műegyetemi adjunktus, elő
adó fáradtságot nemismerő munkájáért.
— Bíró Béla meleg szavakkal kö
szönte meg a hallgatók igyekezetét.
— A tanfolyam 5 legjobb eredményt 
elérő gazda — hallgatóját a földműve
lésügyi miniszter jutalomban részesí
tette. A jutalmazottak a következők : 
Fartely István Mezővár, Horváth József 
Felsőszentbenedek, Krányec József 
Alsószentbenedek. Szita Gyula Szent- 
györgyvölgy, Sádl Károly Zalaiván. 
Kiváló feleltükért a következő iparosok 
kaptak dicséretet: Vucsák Sándor 
Murahalmos. Zsálik Iván Battyáníalva 
és Malacsics Ernő Muraszombat.

HÍREK

i

— Hartner képviselő unokájának 
keresztelője. Március 7-én bensősé
ges családi ünnepély játszódott le ne
mes Kis- és Nagybarkóczi Pósfay Ede 
m. kir. honvédszázados özvegyének. '
Hartner Lujzának szombathelyi laká- j 
sán. A hősi halált halt százados má- , 
sodik gyermekét keresztelték. — A l 
házi-oltár a megboldogult apa fény
képe alatt állott, a keresztelési szer
tartást dr. Boér Miklós esztergomi 
hittudományi iőiskolai tanár, a család 
közeli rokona végezte. A keresztapa 
tisztéi dr. Pósfay Pongrác vármegyei 
közigazgatási gyakornok a kereszt
anyáét Hartner Erzsébet töltötte be. 
Az újszülött a keresztségben a Mária, 
Katinka, Erzse, Lujza, Ida és Róza 
neveket kapta.

— A battyánfalvai téli gazdasági * 1 * 1 * 3 * 5 
iskola záróvizsgája március 14.-én,
vasárnap lesz. Március 14.-én, va
sárnap délelőtt 10 órai kezdettel tart
ja a battyánfalvai téli gazdasági iskola 
és mezőgazdasági szaktanácsadó ál
lomás felső évfolyama nyilvános zá
róvizsgáját. A vizsgarend a követke
ző : Hiszekegy (Közös ének). Üdvöz
lések, igazgatói beszámoló. Miniszteri 
vizsgabiztos megnyitja a vizsgát. El
méleti, szóbeli vizsga. Az ifjúsági ön
képző gazdakör zárógyülése. A záró- 
gyülés műsora a következő: Szózat. 
Énekli az ifjúsági énekkar. Petkovics 
Vilmos felső évfolyamos tanuló, ifjú
sági elnök (Csáktornya) a gyűlést meg: 
nyitja. Tibola Gyula ifj. jegyző (Ivánc) 
jelentése a kör rr iködéséről. Tarló
szántás. Előadja: Rituper Zoltán fel
ső évfolyamos tanuló (Márkusháza). 
Reményik Sándor: Eredj, ha tudsz! 
c. versét szavalja: Kühár Béla felső 
évfolyamos tanuló (Battyánd). Magyar 
dalok: Előadja az ifjúsági énekkar. 
A növendék állatok nevelése. Előadja: 
Jauk József felső évfolyamos tanuló 
(Szécsenyfa). Agyagfalvi Hegyi István : 
Az eke és kard hőse c. versét sza
valja Maucsec István felső évfolya
mostanuló (Lendvarózsavölgy). Kercs- 
már Géza ifj. alelnök alsó évfolyamos 
tanuló (Orihodos) búcsúzik az alsó 
évfolyam nevében. Petkovics Vilmos 
ifj. elnök, felső évf. tanuló búcsúbe
széde. Vizsgaelnök záróbeszéde. Him
nusz (Közös ének). Tisztelgés a nem
zeti lobogó előtt.

— A muraszombati járás főszol- 
bírája március 24-én délután 3 órakor 

i Salamon községbe száll ki. ahol Ko 
I váts Kálmán gőzfürész-telep felállitási 
' kérelme ügyében végez helyszíni szem-

■ I let. Ide az összes érdekelt gazdákat
■ , meghívták. Március 26-án délután 3 
• ' órakor Alsómarácra szál! ki a főszol- 
' : gabiró. ahol az ott felállítandó tégla- 
1 i gyár és száritótelep ügyében vég^z

! helyszíni szemlét. A gyárat Fitán János 
muraszombati lakos akarja létesíteni.

- Érettségizett fiatalember ma
gyar, vend, horvát és kevés német 
nyelvtudással állást keres. — Cím: 
Oresnik Iván, Muraszentes 25.

— A muraszombati államerdészeti 
csemegekertből csütörtökön, pénte
ken és szombaton azonnali készpénz
fizetés ellenében csemete eladas lesz

— Borzalmas apagyilkosság Nagy- 
tótlakon. Nagytótlak községben bor- 

i zalmas apagyilkosság történt vasár
nap este. ifj. Cug Sándor gazdálkodó 
összeveszett édesapjával, id. Cug Sár.-

■ dórral és az elvetemült fiatalember 
rátámadt az öregre és a szó szoros

I értelmében agyonverte. A tett elköve
tése után elmenekült, éjjel azonban 

, visszatért a szülői házhoz, hogy va- 
i lamit magával vigyen és a csendőrök 
elfogták. A szombathelyi ügyészség 
fogházába szállították.

: — 88 éves korában meghalt Mura-
i szombatban Csicseri K. cimbalmos, 
i Az aggr? zenészre sokan emlékeznek 
vissza szeretettel Muraszombatból 
azok közül, akiknek muzsikájával bol
dog órakat szerzett.

— Jogtalanul használta a vitézi 
címet Pesti József veleméri lakos. A 
muraszombati járás főszolgabírója ki
hágásért 20 P pénzbüntetésre ítélt

— Vizezte a fejet Ficzkó Emma 
véghelyi lakos. 94 P 80 fillér bünte
tés fizetésére kötelezték.

— Nem tartotta meg a 11 órai 
zárórát Siftár Ferenc nyireslehoméri 
vendéglős. 50 P pénzbüntetés fizeté
sére kötelezték.

— Nem akartak eltávozni záróra 
után a vendéglőből Pável Lajos és 
Podleszek Lajos rónafői lakosok. 2( — 
20 pengő pénzbüntetésre ítélték őket.

— 88 muraszombati gazda nem 
szegélyezte kukorica földjét napra
forgóval. 10-től 20 pengőig terjedő 
pénzbüntetéssel sújtották őket.I

I________________________
VÁROSI MOZI

MURASZOMBAT

1943. március hó 14-én. vasárnap 11.15 ó.
15 ó.. 17 ó. és 19*30 ó. 

március hó 15-én. hétfőn 15. 17 és 19.30. ó. 

KADÉTSZERELEM
Főszereplők: Hidvéghy Velória, Zsilley Mar
git, Árpád Margit, Rajnay Gábor, Patak) 
Jenő, vitéz Benkö Gyula, Makláry Zoltán stb

Következő műsor:

GYILKOS VADON
MEGHÍVÓ

A GAZDASÁGI SZÖVETKEZET GYANAFA 
1943. március 21-én délután 3 órakor a 
Gazdasági szövetkezet Gyanafa 81 helyisé
gében megtartandó évi rendes közgyűlésére.

Tárgysorozat:
1. Határozatképesség megállapítása. 2. Jegyző
könyvvezető kinevezése és a jegyzőkönyv hi
telesítésére felkért 2 személy megválasztása
3. Az igazgatóságnak és a íelügyelöbizottság- 
nak évi jelentése. 4. Az 1942. ü. évi mérleg 
jóváhagyása és az igazgatóságnak és a felü
gyelőbizottságnak a felmentvény megadása
5. Esetleges indítványok. — Az igazgatóság.

A közgyűlésen minden tag szavazati joggal 
bir. Szavazati jog személyesen és meghatal
mazott által is gyakorolhajó korlátlanul min
den üzletrész egy-egy szavazatra jogosít, akár 
saját, akár meghatalmazott legyen is az illető.



1943. március 12. Muraszombat és Vidéke 3 oldal

’i11 március IS-1 ünnepély műsora Muraszombatban
A Vendvidéki Magyar Közművelő

dé i Egy sülét, a muraszombati já- 
r;.si |eventeparancsnokság.Muraszom
bat nagyközség és az összes helybeli 
társadalmi egyesületek, valamint 
tskolák közösen ünnepük meg 
idén március lő-ét. hogy ezzel

a társadalom egységét
kifejezésre juttassák. Az ünnepély 
kezdete délelőtt 10 óra, színhelye a 
Muraszombati Szabadság-tér.

Az ünnepély műsora a következő:
1. Hiszekegy. Szavalja: Vörös Ilona 
polg. leányiskolái Ili. o. I. Az utolsó 
versszak alatt játsza a muraszombati 
önkéntes tüzoltózenekar. 2. A Kor
mányzó Ur rádiószózatának közvetí
tése, vagy felolvasása. 3. Szózat. 
Szavalja Gyurácz Ferenc keresk. is
kolai III. o. t. Az utolsó versszaknái

az
az

énekli az énekkar. 4. Nemzeti dal. 
Szavalja: Kraxner Lajos keresk. is
kolai IV. o. t. 5. A tüzoltózenekar 
magyar indulókat játszik Gerlecz Jó- 

, zsef karnagy vezetésével. 6. Ünnepi 
beszédei mond Lipics József város- 
biró. Vend nyelven Csermely István 
főhadnagy, járási leventeparancsnok. 
7. Az egyesitett iskolai énnekkarok 
énekelnek Horváth Boldizsár ének
tanár vezénylésével. 8. Vörösmarty 
Jóslat cimü versét szavalja Bükvics 
Béla gimn. VII. o. t. 9. Élet vagy ha
lál c. Petőfi verset szavalja Serüga 
József levente. 10. Himnusz. Közének 
énnekkari és zenekari kísérettel.

Az ünnepély rendezésének központi 
irányítását a Vendvidéki Magyar Köz
művelődési Egyesület képviseletében 
Udvardi Lakos János kereskedelmi 
iskolai igazgató végzi.

O—— —

a törvény által előirt 7%-nál több

Minden naprufor«ó termelő az 1943 évi 
termése leszállítása után kaphat 25°/o 
olajpogácsalisztet a hatóságilag megálla
pított árban. — Minden felvilágosításért 
és a szerződések megkötéséért for
duljanak a legnagyobb bizalommal az 
irodánkkoz a „Mezőgazdasági bank“ 

épületében.

Március 25-én tartja a Muraszombati Járási 
Ipartestület évi rendes közgyűlését

A Muraszombati Járási Ipartestület 
március 25-én, csütörtökön délelőtt 9 
órai kezdettel tartja XXXXV111. évi 
rendes közgyűlését az ipartestület mu
raszombati helyiségében. A közgyű
lés tárgysorozata a következő: Elnö
ki megnyitó és évi jelentés. Az ala
kuló közgyűlés jegyzőkönyvének felol
vasása. Jegyzői és pénztárosi jelen-

tés. Számvizsgálók jelentése. Zárszá
madás bemutatása és jóváhagyása. 
Az 1943 évi költségvetés megállapítása 
és jóváhagyása. Vidéki elöljárósági 
megbízottak választása. Indítványok.

A zárszámadást és költségvetést az 
ipartestület hivatalos helyiségében már 
most kifüggesztették, hogy azt a ta
gok megtekinthessék,

ro

Tanítói kinevezések a Muravidéken
A V. K. M. Ur a muraszombati 1. 

fokú Közoktatásügyi Igazgatási Kiren
deltség területén működő állami he
lyettes tanítók közül az alábbiakat 
állami rendes tanítókká kinevezte:

özv. dr. Andorka Lajosné Zséger 
Erzsébet Alsódomboru. Baghy Elza 
Murabeszterce I., Balázs Gizela Drá- 
vadiós. Baranyai Margit Alsómihály- 
falva. Bence-Szabó Gizella Battyánd. 
Bereczk Zsuzsánna Felsőpálfa. Biczó 
Elvira Lendvalakos, Böröndi József 
Légrád, Bucher Mária Muraszentmár- 
ton. Csathó Margit Alsómihályfalva, 
Csendlaky Valéria Muraszentes, Cser
gazán Elvira Murabeszterce I , Cson
ka Istvánná Faludv Erzsébet Csáktor
nya. Csonka Mária Muragárdony, Dár
dáik Mária Mátyásdomb. Ecker Paula 
Muracsány, Érsek Magdolna Felső- 
mihályfalva. Fodor Olga Szelencehegy, 
loryách Géza Felsőlendva. Gábriel 
Katalin Dékánfalva. Halápi Ilona Mu
racsány, Halmos Dezsőné Dancs Mar
git 1 elsőkirályfalva. Hámori Ottilia 
Kuzma. Hegyi Jánosné Gubacsi Mar
git Zalaujvár. Horváth Boldizsár Mu-

|
|

raszombal, Horváth Etelka Vashideg- 
kut. Horváth Hona Muramelcnce, Hor
váth Lajos Csendlak, özv. Janky Sán- 
dorné Bartha Erzsébet Szentilona, 
Klement Vilma Drávavásárhely, Ko
vács Erzsébet Cserföld. Kovács Erzsé
bet Felsőmihályfalva, Kovács Ilona 
Pártosfalva-Csekefa. Kovács Teréz Mu
rasiklós. Kőműves Mária Filóc, Krisa- 
nich Mária Zalaujvár. Lakatos Julian
na Muramelence, Mesterházi Márta 
Musznva. Mihalovich Julianna Sereg
háza, Németh Ilona Vaskorpád. Né
meth Magdolna Murabeszterce I.. Né- 
meih Teréz Vaskorpád, Ormosi Emí
lia Urdomb, Pál Jenőné Hajnal Ilona 
Muravid. Pichler András Muracsány, 
Pócza Ilma Murahely, Prokop Margit 
Murabeszterce I.. Ritter Erzsébet Tüs- 
keszentgyörgv. Rozgonyi Dénesné 
Hegyesi Ilona Vidorlak, Rónai József 
Jánosfalva. Schermann Margit Mátyás
domb. Schneff Margit Muraszentke- 
reszt. Takács Rozália Alsómihályfalva. 
Varga Jolán Petesháza. Vámos Len-

I ke Muravid. Vizi Gabriella Kuzma. 
I Zalai Gabriella Dékánfalva és Zsiray 
Lajos Légrád.

o —

Nem lesz- az idén
Mezőgazdasági Kiállítás és tenyészállatvásár 

dósával kapcsl atban felmerülő kér
désekre. valamint a bejelentett tenyész
állatok eladására és megvásárlására 
nézve az országos mezőgazdasági 
kiállítás és tenyészállatvásár rendező
bizottsága (Budapest. IX. Köztelek 
utca 8.) nyújt felvilágosítást.

A rendkívüli háborús viszonyok és 
az azok áltál előidézett nehézségek 
következtében a március 27.—április 

I napokra előkészített budapesti or
szágos mezőgazdasági kiállítás és 
tenyészállatvásár elmarad. Ezzel kap- 
1 salaiban Bánffv Dániel báró föld- 
mivelésügyi miniszter kilátásba he
lyezte. hogy a kiállításra bejelentett 
• s köztenyésztés céljaira alkalmas 
l( nyészanyag megfelelő értékesítéséről 
gondoskodni fog. A kiállítás elmara- „SflBÜHIil

Előfizetőinknek
ügyes-bajos dolgaiban szive- 

17 r‘ s^°lgálunk tanáccsal 1 Kér- 
m - i * VT" ■ *’* levelezőlapon Írják |^£7KÍ4 é”

napraforgót!
Földmivesek!

Napraforgó termelési szer
ződéseket kössenek a bizalmuk 
vállalatával

HAZAI olajgyár R. T

Jól sikerült teadélutánt 
rendezett a hanvédcsaládok javára 

a Muraszombati Evang. Nöegylet.
Szombaton teadélutánt rendezett a 

muraszombati kaszinóban az Evan
gélikus Nőegylet a honvédcsaládok 
javára. A teadélután meleg sikert ho
zott, a muraszombati uritársaság val
lásfelekezetei különbség nélkül meg
jelent. A gazdag műsort Baráth Jó
zsef lelkész üdvözlő beszéde vezette 
be, amelynek során a komoly idők 
követelményeit idézte a hallgatóság 
emlékezetébe. Bakó Edith gimnáziu
mi tanuló Gyóni Géza egyik költemé- 

l nyél adta elő kedvesen, majd Bogdán 
Ilona polgári iskolai tanárnő énekelte 

i el Mozart bölcsődalát. A nagy taps
sal jutalmazott énekszámot Körmendi 
Angéla polgári iskolai tanárnő kisérte 
zongorán. Kováts Lajos evangélikus 
lelkész Tömörkényi István: „Mihály 
hazatér" cimü háborús novelláját ol- 

, vasta fel. Bármilyen szivhezszóló is 
| volt az elbeszélés, nem tartjuk he
lyesnek felolvasását. Valami eredetei, 
lehetőleg muravidéki szerzőtől szár
mazó elbeszélés felolvasását sokkal 
nagyobb tetszéssel fogadtuk volna. — 
Körmendi Angéla polgári iskolai ta
nárnő adott elő ezután zongorán 
Beethoven darabot. A mély átérzés- 
sel és nagy felkészültséggel tolmácsolt 
zeneszám kiemelkedő eseménye volt 
a műsornak és hatalmas sikert ara
tott. — Baráth József lelkész történel
mi megemlékezése következett ezután 
Zrínyi Ilonáról. A nemes jellemű asz- 
szony élettörténetének elbeszélése 
után a ma magyar asszonyának hi
vatásáról mondott emelkedett szelle
mű gondolatokat a lelkész. Bükvics 
Béla gimnáziumi tanuló szavalt ügye
sen. majd Bogdán Ilona tanárnő lágy 
hangján csendült meg befejezésül 
egy Schubert zeneszám dallama.

UJ VERBÁSZ

Gyomorbajos! - Vesebajos!
Tartson ivókúrát!

A természetes szénsavas

PETANCI
GYÓGYVÍZ
üdít — GYÓGYÍT

Főraktár! MURASZOMBAT
TELEFON 68.

II

rum és likörgyár
mindennemü szeszesitalok gyártása és eladása
Cégt. BORLAY ENDRÉNÉ

SZOMBATHELY — THÖKÖLY IMRE UTCA 71. — TELEFON: 10 68.
Legkitűnőbb italok 1 Legpontosabb kiszolgálás !

Farsangi délután 
a gimnáziumban

Vasárnap farsangi délutánt rende
zett a muraszombati állami gimnázium 
tanulóifjúsága. A farsangi délutánon 
a tanulók hozzátartozóin kívül ven
dégül látták a diákok Muraszombat 
közéleti és társadalmi vezetőit csak
nem teljes számban, akik együtt ka
cagták végig a diákok kedves, lele
ményes műsorát az ifjúsággal. — A 
Hiszekegy elimádkozása után Gaal 
Ferenc Vili, osztályú tanuló mondott 
ügyes bevezető beszédet, majd dr. 
Tömői Ede premontrei kanonok, igaz
gató üdvözölte melegen a megjelen
teket. Megnyitó szavai során kiemel
te, hogy azért teljesítette örömmel az 
ifjúság kérését a farsangi délután en
gedélyezésével. mert úgy érzi, hogy 
ezzel a vidám, magyar levegőjű far 
sangi műsorral is közelebb viheti a 
vend fiatalságot a magyar szellem 
hez. — A műsor első számaként ka
tonadalokat adtak elő a VII. és Vili, 
osztályok tanulói, majd Szamosvölgyi 
Mária adott elő egy Mécs költeményt 
nagy tapsot aratva. Stefanec József 
Vili, osztályú tanuló magyar dalokat 
énekelt. A vend fiú behízelgő, lágy 
hangján szépen csendültek fel a ma
gyar dallamok. — Mészáros Ernő, 
Szamosvölgyi Károly, Gaál Ferenc, 
Niselvicer Dusán és Heimer Lajos Vili, 
osztályú tanulók „Amerika felfedezé
se" cimü vidám jelenete is nagy de
rültséget okozott. — A gazdag műsor
ból is kiemelkedett Bükvics Béla, 
Lqinscsák Miklós és Sumenyák Milán 
„Énekel a világ" cimü énekparódiája. 
A három leleményes, ügyes fiú ének
paródiájával komoly színpadon is si
kert aratott volna. — Vadászy Tibor 
Vili, osztályú tanuló monológot adott 
elő „Mit láttam Pesten" címmel. Ó 
is nagy tapsot kapott, úgyszintén so
kat tapsoltak Fiiszár Béla V. osztályú 
tanuló monológjának is. — A VI.— 
Vili, osztály tanulói Bükvics Béla ve
zetésével előadták a „Mátészalka 
gyászban van" cimü vidám énekda
rabot, majd „Úgy tetszik, hogy jó 
helyen vagyunk itt" cimü énekszám
mal véget ért a vidám műsor. A kon- 
ferálás nehéz feladatát Mészáros Er
nő látta el talpraesett fellépéssel, igazi 
diák-szellemességgel. A műsor után 
valamennyi tanuló „szereplő" lett, dr. 
Törnár Ede igazgató csárdás táncolá
sára adott az ifjúságnak engedélyt. — 
A gimnázium ifjúsága számára felejt
hetetlen emlék lehet a kedves farsan
gi délután, amelynek engedélyezéséért 
mély hálával gondolnak melegszívű 
igazgatójukra, dr. Törnár Edére és 
tanáraik közül Szép Gabriellára, Gá
bor Katóra és Schermann Edére, akik 
legtöbbet fáradoztak a diák összejö
vetel sikerének biztosításán. — A far
sangi délutánon önkéntes adományok
ból 370 pengő volt az ifjúság tiszta 
bevétele. Ezt az összeget teljes egé
szében a Magyar Vöröskereszt Egye
sületnek küldik el.
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A kisbirtokosok beszolgáltatási kötelezettsege 
gyermekeik számának arányában csökken 

Gazdalaistromot füsseszíenek ki minden kfözséaben 
Jurcsek-rendszer végrehajtási utasítása?Mit tartalmaz a

A Muraszombat és Vidéke mar több 
alkalommal tájékoztatta olvasóit az 
uj úgynevezett Jurcsek-fcle beszolgál
tatás? rendről. Most végre megjelent 
ennek az új rendnek végrehajtási uta 
sitása. Tudjuk, hogy valamennyi ol
vasónkat nagyon érdekli a mezőgaz
dasági termelőket terhelő beszolgál
tatási kötelezettség megállapításáról 
és teljesítésének ellenőrzéséről szóló 
rendelet végrehajtási utasítása, ezért 
bővebb kivonatban ismertetjük azt.
Minden községben gazdalajstrom 

készül
A most megjelent rendelet fontosabb 

intézkedései a következők : A községi 
elöljárósága kataszteri birtokívek alap
ján gazdalajstromot állít össze cs azt 
tizenötnapi közszemlére teszi ki. A 
gazdalajstrom tartalmazza a község, 
illetve város területén levő mezőgaz
dasági ingatlanok tulajdonosainak ne
vét. az ingatlanok művelési ágak sze
rinti megoszlását, a szántóföld katasz
teri tiszta jövedelmének összegét és 
ennek alapján a rendelet szerint búza
egységben meghatározott beszolgálta
tási kötelezettség mértékét. A mező
gazdasági ingatlanon, vagy annak egy 
részén nem a tulajdonos, hanem ha
szonbérlő gazdálkodik, a tulajdonos 
a gazdalajstrom közszemlére tételé
nek napjától számított 15 napon be
lül köteles bejelenteni a községi elöl
járóságnak a bérlő nevét, mert ellen
kező esetben a bérbeadóit szántóte
rületre megállapított beszolgáltatási 
kötelezettség mindaddig őt terheli.amig 
a bérlő személyes beszolgáltatási kö
telezettségét meg nem állapították.

Ha ugyanaz a gazdálkodó több köz
ség határában fekvő, de önálló gaz
daságnak nem tekinthető mezőgaz
dasági ingatlanon gazdálkodik, kérheti, 
hogy a beszolgáltatási kötelességet 
az általa megjelölt községben össze
sítve állapítsák meg. A rendelet mó
dot ad arra is. hogy egy vármegye 
területén fekvő, azonos tulajdonban 
levő önálló gazdaságok a beszolgál
tatási kötelesség egy részét a másik 
gazdaságra átírják. A gazdalajstrom 
helyesbítését a közellátási kormány
biztostól lehet kérni.

A gazdaságokgazdakönyvet kapnak
Minden gazdálkodó — önálló gaz

daság — számára gazdakönyvet kell 
kiállitáni. A gazdakönyv a gazdaság 
adatainak, a beszolgáltatási kötelesség 
mértékének és a teljesített beszolgál
tatásnak a feljegyzésére, továbbá a 
vámőrlési jogosultság megállniáfására 
is szolgál.

A KM) holdnál nagyobb gazdaságok 
az. illetékes közellátási felügyelőség, 
a többi gazdálkodók pedig a községi 
elöljáróságtól kapják meg a gazda
könyvet. Aki május 31-ig a könyvet 
nem kapta meg. az köteles az illeté
kes nyilvántartó hatóságtól a gazda
könyv kiállítását kérni. A 100 holdon 
felüli gazdaságok maguk jegyzik be 
a gazdakönyvben előirt adatokat, a 
kisebb gazdák pedig szóbeli bevallást 
tesznek és a bejegyzéseket a nyilván
tartó hatóság végzi el. A bejegyzett 
adatokat csak a nyilvántartó hatóság 
változtathatja meg.

A beszolgáltatási kötelesség teljesí
tésére vonatkozó rovatokat csak a 
beszolgáltatott termény, vagy termék 
vásárlására hatóságilag feljogosított 
és igazolt személy töltheti ki.

A nyilvántartó hatóság minden gaz
dálkodóról és önálló gazdaságról gaz
dalapot vezet. A gazdalap tartalmazza 
a gazdalajstrom adatait és azoknak

i

i

esetleges változásait, a gazdálkodó 
családtagjaira, alkalmazottaira, vetés
területére és állatállományára vonat
kozó adatait, továbbá a beszolgálta
tott termények, termékek mennyiségét 
és azok búzaegység-számát.
Csak jogosított vevők vásárolhatnak

A rendelet a továbbiakban előírja, 
hogy a terményeket és termékeket 
csak a vásárlásra jogosított vevőnek 
vételi jegy ellenében szabad eladni.

A kenyérgabonából kiadott arató- 
és cséplőrészt a kenyérgabona beszol
gáltatási kötelesség teljesítésébe be kell 
számítani de csak abban az esetben, 
ha a gazdálkodó szántóterülete a húsz 
kataszteri holdat meghaladja és a gaz
dálkodóé munkaszerződést júniusi 5-ig 
a nyilvántartó hatóságnak bemutatja.

Az idénymunkásoknak (summások- 
nak) kimért kenyérgabona mennyisé
ge személyenként a 10 mázsát nem 
haladhatja meg és az igy kiadott ke
nyérgabonát szintén be kell számíta
ni a beszolgáltatási kötelesség teljesí
tésébe, ugyancsak a munkavállalási 
szerződősnek junius 15-ig történő be
mutatási kötelezettsége mellett. A ke
nyérgabona kiadását a munkavállaló 
munkásigazolványába is be Kell je
gyezni. Az éves gazdasági cselédek 
részére konvencióban kimért kenyér
gabonát viszont a beszolgáltatási kö
telesség teljesítésében nem lehet be
számítani. Az a gazdálkodó azonban, 
aki szántóterületének minden 20 ka
taszteri holdjára legalább egy egész 
konvenciós gazdasági cselédet alkal
maz. a közellátási kormánybiztostól 
kérheti annyi kenyérgabonának a be
szolgáltatási kötelesség teljesítésébe 
való beszámítását, amennyit a fenti 
arányt meghaladó létszámú gazdasá
gi cselédeknek — egy egész konven
cióra legfeljebb 12 mázsát számítva — 
kiszolgáltatott. Ha az említett létszá
mon felüli gazdasági cselédek alkal
mazása. szőlő-, kert- vagy erdőterü
let művelése érdekében szükséges, 
akkor a beszámításra vonatkozó en
gedély kiadásakor kötelezni kell a 
gazdákat arra, hogy a közellátási mi
niszter által megállapított mértékben 
bort, kertészeti terméket vagy fát szol
gáltasson be.

A bérbeadók fejadagja
A l>7 i beadóit ingatlanok természet

beni ellenértékéként a bérlő csak any- 
nyit bocsáthat a bérbeadó rendelke
zésért'. amennyi a bérbeadót és a 
háztartáshoz tartozókat fejadag szerint 
egy évre megilleti.

Ha a bérlő a bérbeadónak sertést 
szolgáltat, beszolgáltatási kötelességé
nek teljesítésébe ezen címen annyi bú
zaegységei lehet beszámítani, ameny- 
nyivel az előző rendelet szerint a meg
felelő súlyú sertés a zsirbeszolgáltatási 
kötelesség teljesítésébe beszámítható. 
Azok a szántóterületek, amelyeken a 
gazdálkodói hagymát, paprikát vagy 
más. a közellátás szempontjából fontos 
növényt már huzamosabb idő óta 
termel, mentesíthetők a kenyérgabona 
és zsírbeszolgáltatás alól.

Kedvezményt nyújt a rendelet azok
nak a gazdáknak, akik nemesített vető
magvak termelésével foglalkoznak és 
azoknak is. akik szerződéses alapon 
termelnek vetőmagvakat. A ló
tenyésztő gazdák részére beszámítási 
lehetőséget állapit meg a rendelet.

A kisemberek beszolgáltatása
A gazdálkodó háztartásában élő 

minden 1931-ben, vagy később szü
letett gyermek után, ha a gazdálkodó 

egész szántóterületének kataszteri 
tiszta jövedelme nem több 100 arany
koronánál. a kenyérgabona beszol
gáltatási kötelességet a következő
képpen kell csökkenteni: ha a szántó
terület összes kataszteri tiszta jöve
delme legfeljebb 10 aranykorona, 
akkor minden gyermek után 100 búza
egységgel, 10—12 aranykoronáig 90, 
20—30 aranykoronáig 80, 30—40 
aranykoronáig 70, 10—50 aranykoro
náig 50, 60—70 aranykoronáig 40. 70 
—80 aranykoronáig 30, 80—90 arany
koronáig 20, 90—100 aranykoronáig 
10 búzaegységgel.

A hadbavonult 
július első napja 
gálatban eltöltött minden hónapra a 
kenyérgabona és 
tatási kötelességet 10—10 búzaegy
séggel,a szabadválasztási terményekre 
és termékekre vonatkozó beszoigál-

gazdálkodóknál a 
után katonai szol-

zsiradckbeszolgál-

GAZDATANÁCSADÓ |KÖZPONTI MOZI
OITTRICH, MURASZOMBATÜgyeljünk az olajmagtermelési 

szerződés megkötésénél
Illetékes helyről felhívják a gazda

közönség figyelmét arra, hogy a szer
ződéses olajmagtermeléssel kapcso
latban egyes ügynökök olyan szolgál
tatásokra tesznek ígéreteket, molyok 
teljesítése törvényes utón nem lehet
séges. Annak megelőzésére, hogy a 
gazdaközönséget ebből kifolyólag csa
lódás, vagy — amennyiben bármely 
szolgáltatást jogosulatlanul venne 
igénybe — kelemetlenség érje, ezúton 
is közöljük a gazdaközönséggel, hogy 
a szerződéses napraforgói nagterme- 
lőknek 1942. évi beszolgáltatott ter
mésük minden métermázsája után 
20 kg napraforgómagpogácsa, vagy 
napraforgódara járandóságuk van. A 
670/1942. M. E. számú rendelet ér
telmében 20 kg helyett 40 kg pogá
csára, illetve extrahált darára kizáró
lag a földmivelésügyi minisztérium 
állattenyésztési főosztályának engedé
lye alapján és csakis törzskönyvezett 
tehenészettel rendelkező gazdák szá
míthatnak. A földmivelésügyi minisz
térium az illetékes gazdasági felügye
lőség igazolása alapján adja meg az 
engedélyt. A felemelt járandóság iránti 
igények megállapítása 1912. decem
ber 31-vel általában lezárást nyert. 
Ilyen újabb igény kielégitésél kilátás
ba helyezni tehát ma már nem lehel. 
Aki pedig a földmivelésügyi minisz
térium kiutalása nélkül ilyen felemelt 
olajpogácsajárandóságot vett volna át. 
saját érdekében jár el. ha ezt a kö
rülményt a Futura olajmagosztálya 
központjához (Budapest. V. Vigadó- 
u. 6.) azonnal önként jelenti, külön
ben a folyamatban lévő ellenőrzés so
rán kellemetlenségeknek teszi ki ma
gát.

Az 1913. évi szerződéses naprafor- 
gómagtermelésnél a beszolgáltatott 
termés után minden gazdának egyfor
mán 25 kg napraiorgópogácsára van 
igénye, — a jelenleg érvényben lévő 
rendelkezések szerint. Étolajat, vagy 
a fenti erőtakaimány járandóságon 
felüli szolgáltatásokat a szerződéses 
termelők sem vehetnek igénybe, s 
azok az ügynökök, akik ezt kilátásba 
helyezik, lelkiismeretlenül járnak el 
a termelőkkel szemben, mert őket 
okvetlenül megtévesztik, illetve kelle
metlenségekbe sodorják. Intézkedés 
történt arra vonatkozóan, hogy ilyen 
ügynököktől a Futura. illetve az ügy
nököket megbízó olajgyár a termelési 
szerződések kötésének jogát megvonja. 

látási kötelességet pedig 30 búzaegy
séggel kell csökkenteni, abban az 
esetben, ha a kataszteri tiszta jöve
delem legíeljeb 10 aranykorona.

A rendelet intézkedik az elemi csa
pásokat szenvedett birtokok beszolgál
tatási kötelességének mérsékléséről, 
a gazdaságok egymásközti forgalmáról, 
végül a beszolgáltatási kötelesség tel
jesítésének ellenőrzéséről, továbbá a 
jutalmazó és rendbüntetésekről.

A közellátási miniszter által meg
állapított időpontban a nyilvántartó 
hatóság a gazdalapon vezetett fel
jegyzéseket lezárja és megállapítja, 
hogy a gazda a beszolgáltatási köteles
ségének eleget tett-e.

Azt a gazdálkodót, aki mindent rend
ben beszolgáltatott, az ezenfelül még 
teljesített többletbeszolgáltatás minden 
100 búzaegysége után az elszámolás 
időpontjában mázsánkint érvényes ha
tósági búzaár egyharmadának megfe
lelő jutalomban kell részesíteni.

Aki viszont hiányosan szolgáltatott 
be, azt minden hiányzó száz búza
egység után az elszámolás idején 
mázsánkint érvényes hatósági búzaár 
háromszorosától nyolcszorosáig ter
jedő büntetésben részesíteni.

1943. március 13-án. szombaton V28 ó. 
március 14-én, vasárnap 3. 5 és’/s 8 ó.

LEANY-Aí-MOK

ós

1913. március 15-én hétfőn 3. 5 és */28 
március líi-an kedden V28 
március 17-én szerdán ‘/a 8

ELLExNSÉGEK
BR1G1TTE HORNEY. PETROVICI I
IVÁN. Wlt.LY B1RGEI..

Meghívó
a Mura Sporlegyesület f. ovi március 
hó 13.-án, szombaton este 8 órakor 
a Bánfi-vendéglőben levő egyesületi 

helyiségében tartandó

XIX. ÉVI REHOE5 KÖZGYŰLÉSÉRE
T árgysorozat:

1. Elnöki megnyitó (jegyzőkönyvveze
tő megválasztása, határozatképes
ség megállapítása és a jegyzőkönyv 
hitelesítésére 2 tag kijelölése),

2. A tisztikar beszámolója,
3. Szakosztályvezetők jelentési'.

1. A számvizsgálóbizottság jelentése. 
5. Indítványok feletti határozathozatal. 
(>. A tagdijak megállapítása,
7. Az elnök, a tisztikar, a választmány 

és a számvizsgálóbizottság meg
választása.

8. Esetleges indítványok.
A közgyűlésen csak olyan indítványok 

(tárgysorozat 5. pontja) tárgyalhatok, amelyeket 
a közgyűlés megtartása elolt legalább 8 nappal 
10 arra jogosult tag (17. §. 2. bekezdés) írás
ban. szabályszerűen benyújtott. *

Amennyiben a lenti összehívóit közgy ülésen 
a szavazatra jogosult tagok (17. §.) */5 része 
nem jelenne meg. akkor 1943 március hó 27.-én. 
szombaton este 8 órakor ugy ancsak az egye
sület hivatalos helyiségében (Báníi-vendéglő) 
uj közgyűlés lesz, amely a megjelent, szava
zatra jogosult tagok számára való tekintet nél
kül. minden esetben határozatképes (28. §.).

Kérjük a közgyűlésen való 
szives megjelenését 

hazafias köszöntéssel 
SZEBB JÖVŐT!

Lipics József s. k. Péterbe Rezső s. k. 
elnök. főtitkár.

Za iaosove szadiké 
lejko pozvejte pri POK LAJOS-i, Rasica, posta 

Belatinc. ali pa na vrednistvi nasi novin.
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Dobro vövideinye 
za fteínkolfzko bányo 

v Szentfzebeftyéni 
preminoucsoj numeri nasi novin ! 

szmo glász dáli, da szó na határi I 
Sz ntszebestyéna i Vaslaka naleteli I 
r.a steinkol. Na tou gledoucs sze je 
zse med obema vesznicama i Maróthy 
Ferenc direktorom napravo kontrak
tus. pouleg steroga de upráva bánve 
ír. -jla pravico na okouli 1500 katasz-1 
tráliski plügaj kopati steinkol. Vesz té ' 
határ je lászt 133 vértov. Sz cejlimi , 
priprávami szó zse krédi i sze v bli-| 
zsányoj bodoucsnoszti bánya ofne. ' 
Vsze tak kázse, ka de steinkol do- 
b > i de té kráj v tóm dugoványi | 
rr.’ o velko naprejidejnye.

Síin je ocso bujo 
v Nagytótlaki

Lelősz sze je v nasi krajini pripe- 
to zse drűgi zverinszki vmour. Tou 
tar' je zádnyo nedelo zadvecsara 24- ■ 
lejtni Cug Ferenc z Nagytótlaka po- 
pívao z szvojim sougorom na fasen- 
szko-tüzoltszkom báli. V táksem na- 
pitom sztányi szta obá prisla domou. 
Ocsa je szinüj nájhitrej kárao zavolo 
p: ymsztva. Szin sze je szpozábo strte 
zapouvedi. sze szpravo na ocso i 
ga z niksov recsjouv tak dúgo mláto. 1 
da ;e sztári szrmák pod szinouvinimi 
vdárci pűszto dűso. Gda je gyilkos 
vido ka je napravo. je vcsaszi po- 
begr.o, ali zsandárje szó ga okouli 1 
pounoucsi meli zse v rokaj.

í.südno je pa pri tóm, zakaj je J 
sougor nej sou bránit szvojega tesz
tül nego je te odísao. Tüdi nyega 
sze zsandárje záprli, ár obiászt more 
d<>r -'ati. zakaj je nej sou pokojnomi 
na pomoucs.

Pokojni Czug Sándor je bio sztár 
76 lejt i je meo lejpo vérsztvo. Za 
volo foga zverinszkoga csinejnya je 
lüsztvo v Nagytótlaki jáko zburkano 
i zsele za tóga zverinszkoga gyilkosa 
néT.űso kastigo.

Od kédna dokédna
Nájvéksa bojna v histouriji cslo- 

vecsansztva tecsé naprej sz punov 
parov po vszej péti tálaj zemlé i tou 
na zemli. na mourji i zráki. Takse ■ 
je \ övidejnye, ka sze na dúga-dúga 
lejta odloucsi sors cejloga szvetá.

Pri tóm pa, gda sze mocsí náredi ; 
zsilavo bojnajo za bougso i pravics- 1 
nejso nouvo Europo. sze pri nepriá- i 
telaj csi duzse bole na pamet vzeme, | 
du vszáksi rúda na szvoj kráj. Szov
jet! sze borijo za bolsevizácio Europe ' 
i za szvetszko obiászt, Amerika i . 
Anglia pa pálik za obarvanye szvo- ’

Dolincsar, Mőrcsar, Goricsánec 
Hangoztatja reges-régen ;

Jó magyar 
bornak 
nem kell cégér

1 inom badacsonyi és egyéb balaton- 
jnelléki borok szolid áron nagyban és 
kicsinyben állandóan kaphatók

Titán János
burnagykereskedőnél — KiSSZOmbat.

jega kapitaliskoga réda. Vszáksi má 
tehát szvoj zouszeben cio i szó szi 
szamo nazlük zavézniki.

Zoub za zoub. Zádnyifart szó an- 
gleski europláni napadnoli Berlin, pri 
steroj priliki je zgűbilo zsivlejnye 191 
lüdi, ranyeni pa je bilou 268. Posko- 
düvali szó tüdi vecs cerkvéo i spitá- 
lov. Nemei szó nej bili zamüjeni i 
szó nyim vsze tou p^minoucso szrej- 
do noucs natoploma gverali. Z vno- 
zsíno europláni szó trikrát poszpou- 
loma napadnoli London. Vszáksi na
pád je trpo okouli 20 minut i szó 
bőmbe kak tócsa kapale na váras. 
Nasztanoli szó velki ognyi v szamom 
várasi, kak tüdi v fabrikaj kre La- 
Manche csatomé.

Japán, ki sze escse z ruszami ne 
bojna, je zádnyo szrejdo meo szol- 
dacski dén na szpomínanye velke 
bítke pri Mukdeni, gda szó pred 38 
lejtami tam narézali rusze. Té dén je 
bio vküpzvézani z velkimi szoldacs- 
kimi parádiami i mujstrami.

Júzsni í szrejdnyi tao ruszuszko- 
ga fronta je grátalo cejlo blatno 
mourje. Zse pred dvema kédnoma 
je velka ruszka offenziva zlentala z 
velkimi zgűbami kak v lüsztvi. tak v 
bojnszkoj skéri. Pa csi szó glí od 
3.000 kvadrátni km zgüblene zemlé 
nazájvzéli 300 do 500 km. escse 
vszigdár osztáne 2.500 km nájrodnej- 
se zemlé v nasi rokaj.

Pri Charkowi, kre zseleznice Char- 
kow—Poltava, gde je zse 10 fokov 
topline, je vnicsena 12. i 15. tankov- 
szka divizia, nadale tri sztrelszke di- 
vizie i edna konyszka. Nej dalecs od 
Charkowa. pri Sztarij Szaltvi szó nyim 
na fasenszki tork doj sztrejlili 59 eu- 
roplánov.

V Afriki sze nahájajoucsa 8 an- 
gleska divizia je v nevouli, ár nemre 
dobiti za szebov zsivezsa i municie. 
Tou je zacsűto tüdi Rommel i zácsa 
zse tü pa tam iti v prouti napádé.

Giád marja v Kini. Z Sanghája 
glászijo. ka je v Santunk vöposzlána 
komiszia dognála, da 25 millión lüdi 
jáko sztráda na lakoti. Tou krajino 
szó od 1938 leta vecskrát doszégno- 
le velke vrejmenszke neprilike. Véksi 
tao lüdsztva sze zdaj hráni szamo z 
trávov, lisztjom i korenyom.

Sztálin je grátao generálfeldmar- 
sál. Kak glászijo z Berlina, sze je 
Sztálin dao vöimenüvati za generál- 
feldmarsala. Dekrét na tougledoucs 
szó zádnyo szoboto naznanili v szlü- 
zsbeni novinaj szovjetszkoga kormá
nya, steroga je podpíszao Kalinin 
elnök.

Sztálin je flejno z Moszkve. Prejk 
Rima je prisao glász z Tiflisza. da je 
rdécsi diktátor zse pred ednim kéd- 
nom flejno z Moszkve, ár nyerni na 
fronti szlabo ide. Nyegvo bívanye dr- 
zsijo v nájvéksoj tájnoszti. Miszli sze. 
da je odísao na júzsni tao fronta. gde 
sze elftársi szlabo bojnajo.

Krátki glászi
— Szmrt. Zádnyi pétek szó v Mu

raszombati pokopali ob velki vdelezs- 
bi národa Pojbics József fárbara. Po
kojni, ki je bio jáko prilübleni i pó
znám po cejloj krajini. je doszégno 
77 lejt. Naj pocsíva v méri! Osztálim 
nase szozsalüvanye I

— Honvédszka bojnszka birovia 
príde v Muraszombat. Prísesztne 
dnéve príde v Muraszombat nasa 
honvédszka birovia, ki de szoudila 
nisterne sztáré tozsbe zavolo komu- 
nizmusa.

köszönetnyilvánítás
sz*vve! mondunk köszönetét mindazoknak, akik a felejthetetlen 

emlékű térj, édesapa, nagyapa, após, testvér, sógor és rokon

POJBICS JÓZSEF
ruhafestőmester

temetésén részt vettek, a sírra virágot küldtek, vagy részvétüket más módon 
kifejezték. Külön köszönetét mondunk a Vendvidéki Magyar Közművelődési 
Egyesület választmányának, amely a temetésen teslületileg vett részt, az Evan
gélikus Nöegyletnek a szép koszorúért és dr. Vucsák István orvos urnák, aki 
éveken át gondosan kezelte a megboldogultat.
. A gyászoló család.

Vrejloszt nasi amerikanszki bratov do 
Vogrszkoga országa pred dvajsztimi lejtami

Nájvékse vendszko drüstvo v South 
i Bethlehemi je 1922-ga leta decembra
■ 15-ga vogrszko zásztavo poszvecsü- 
valo, pri steroj priliki szó nyúve no- 
vine Amerikanszki Szlovencov Glász 
(Amerikán Windish Voice) etak pi-

i szálé: „Nase vendszko drüstvo je
■ vogrszko zásztavo doubilo, kakso szó 
i vsze kotrige zselele i je na tou niscse 
i nej napelávao. Kotrige tóga drüstva
szó vendi i ár szmo pa mi vogrszki 
vendi, je nase csütejnye vogrszko. 
Niti nemremo biti drűgi, kak vougri, 
ár je nase lüdsztvo zse prejk jezero 
lejt zsivelo na Vogrszkom országi. Mi 

I szmo vszigdár z nájvéksov i nájlep- 
I sov mirovsesinov zsiveli z vougrami, 
! szmo vszigdár dobri vogrszki pörgarje 
, bili, szmo ednáki jus meli v dobrom 

i hüdom vrejmeni kak vogrszki brat- 
. je. Zsalosztna szó bár szlednya lejta 
1 za Vogrszki ország, ali vsze tou bi

— Králevszki Törvényszék de v 
■ Muraszombati meo vszáksi mejszec 
po dvá dni szlüzsbene dnéve i de 
tiszte szoudo. ki prikacajo kaj vók- 
sega. Nájobprvim príde réd na tisz- 
toga. ki je v Szépovoj csárdi szmrti 
szmekno Pápics Istvána.

Főbirouv nasoga járasa príde té 
mejszec 2-1-ga. zadvecsara ob 3 vöri 
v Salamon, gde scsé Kovács Kálmán 
goriposztaviti zsago (gátér). Tém pou- 
tom sze pozávajo vszi prizadejti szou- 
szidje, da prídejo ob toj vöri na líce 
meszta.

Márciusa 26-ga, zadvecsara ob 3 
vöri príde v Alsómarác Titán János 
z Muraszombata zavolo gorposztáv- 
lanya ciglénic. Vszi prizadeti szou- 
szidje naj prído na líce meszta.

— Postrofani je 88 grüntni vértov 
z Muraszombata od 10—20 P, ár szó 
láni kre roubov kukorce nej meli po- 
szejani szuncsevnic.

— Po zrendelüvanyi kultuszmi
nisztériuma, szó diácke gorimentü- 
vani nosziti solszko uniformo.

— Poprávek. V preminoucsoj nu
meri szmo naznanili, ka szta Goloub 
Lajos z Alsómaráca i Fickó Erna po- 
strofaniva, da szta med mlejko vodou 
lejvala. Tou natelko poprávimo, da 
nyiva pobérata vesko mlejko, stero 
je obiászt za vodeno szpoznala.

— Orszacski vérsztveni kiállítás 
v Budapesti nede obdrzsáni. Zavo
lo zvünrédni prílik, stere szó prikap- 
csene z bojnov, je kiállítás nej mo- 

i goucse obdrzsati v táksoj meri, kak 
bi sze zselelo, záto zaednouk nede 
obdrzsáni. Bánffy Dániel miniszter za 
polodelsztvo je na tou gledoucs oz- 
nano, da plemenszka mára, ki bi sze 
mogla odávati na kiállítási, znaküpi 
za plemenszke cíle na líci meszta. 

brezi mrmranya prencszli. Tüdi po 
drűgi országaj. steri szó v szvetszkoj 
bojni gvinali, je zsaloszten sztális. ali 
csi tou tüdi nebi bilou tak. bi mi vu 
vszákom táli verni osztali Vogrszkomi 
országi. Nej szamo. ka szmo naso 
domovino zgübilt, nego tüdi nase vér
sztveno naprejidenye i szloboscsino. 
zvüntoga pa tüdi nas jezik je v ne- 
varscsino priso. Záto je nase csütej
nye vszigdár bole i bole kre Vogr
szkoga országa. Edino meszto r.ase 
krajine je vu Vogrszkom országi, pa 
nej v Jugoszláviji. Tá vrejla lübézen 
do nasega Vogrszkoga országa je 
zsiva példa. Zatogavolo szó tak szkon- 
csale kotrige drüstva. ka je edina vo- 
grszka zásztava lejko nasa. 1 tou 
szkoncsanye je ednoglászno bilou. ka 
szvedocsi. ka szmo v lom csütejnyi 
vszi ednáki".

SIN6ER
VARRÓGÉP
P. 462.— 2 fiókos, süllyesztő
asztal, előre hátra varró raktár
ról szállítható.

NEMECZ János

SIN6EH
P 462.—

MURASZOMBAT
Horthy Miklós ut 7.

masini sa sivanye

O
 ÁRJEGYZÉKEK

BEMUTATÁS

díjtalanul.—— Ka sze je podragsalo na posti? 
Od márciusa 1-ga sze za píszma. ki 
vágajo 20—250 gramov. plácsa na- 
meszto 28 fill. 36 fillerov. Nájménsi 
stemplin na stampe je na meszto 3 
fillerov 4 filléré. Ednokilszki paki szó 
zdignyeni za 10. drűgi kategorij pa 
10—20 fillerov. Za expreszna píszma 
sze plácsa nameszto dozdajsnyi 80 
fillerov 1 pengő. Grafer kosta do 10 
rejcsi 1.60 pengő. Vszaksa rejcs kosta 
16 fillerov i nej vecs 12.

— Puh-melo mejsajo v nisterni 
várasaj med krüjovo tesztou. Delajo 
jo z proszá i krumpisov i je jáko 
zsmajna.

Obüvajte sze dobro i fái: znizsall szmo celne lessen! obiltvl I tou: 
moske bakancsé iz 32.70 na 28.30 pengőjov. 
zsenszke tople pa iz 20.90 na 14.90 pengőjov.

Na zálogi mámo túdi moske galoae v vszej numeraj !

C'KTfl
HUMSZOMBHT



Muraszomoat es Vidéke 4 s4j. mu.cius 12.
6 oldal

Nevola je, csi cstoveka z 
nego ga odpelajo tá,

Sztára prilicsna rejcs je, ka réd dr- 
zsi gór szvejt. Tou való tüdi pri nasi 
uutobuszaj. Ár szó pa autobuszi dosz- 
takrát vsze narinyeni od poutnikov, 
kalauzje i sofőrje vszegavejcs v prvom 
táli tiszte püscsajo gori, ki sze nájdale 
scséjo pelati. ka je pa tüdi prav. Záto 
na állomásai vszákoga nájprvlé opi- 
tajo. kak daiecs sze nameráva pelati. 
Dosztakrát sze pa nisterni zlazsejo i 
szamo záto povejo dugso pout, naj 
ga szamo gór püsztijo. Miszli szi, naj 
je szamo v autobuszi. vej je te zse 
lak dobro. Ali kalauzi i sofőri z ták- 
simi lazsnivci scsiszla enosztávno 
vözospilajo. Pelati sze more nájmre 
do tisztoga állomása, steroga jeomej- 
no i vszegavecs tüdi plácsati more

autóbusza ne püsztijo ‘doj, 
kama nescse iti . . ■
do tisztogamao. Tak sze je zgoudiio, 
da bi sze poutnik mogao pelati sza
mo do Véghelya. pravo je pa, da sze 
pela do Szarvaslaka, naj bi ga sza
mo prvlé goripüsztili. V Véghelyi szó 
ga pa nej doj püsztili, nego sze je 
mogao pelati do Szarvaslaka i tüdi 
kárto do tóga állomása plácsati. Vsze- 
gavecs bi nyerni bilou bougse iti pes- 
ki z Muraszombata v Vcghely. kak 
pa z Szarvaslaka nazáj klepati do 
Véghelya.

Tak je tüdi prav! Sz tém, da sze 
je zlagao, je eden poutnik iz Szar
vaslaka znábidti zse vecs nej doubo 
meszta. Kalauzi i soíőri májo szigur- 

1 no vödáno, da zavolo réda morejo 
tak posztoupati. 

doliodeejdte i v toj lekocsíni zaperte 
oblejko. Persze, cse je potrejbno vecs 
vödé, sze more vzéti tüdi vecs lisztja.

Jáko je priporocslívo poberanye 
divji kosztanov v jeszéni. Kosztanyi 
sze olüplejo, zrejzsejo v tenke sájbe 
i dobro poszüsijo. Drzsati je moremo 
na szűhom meszti. Za pranyé sze 
vzeme na 5 litrov vödé 2 dobrivi pr- 
giscsi tej sájb i tüdi tou more 5 mi
nut vréti. Iz tóga dobijmo dober Iüg. 
v sterom sze lejko zaperé vszefefé 
oblejka. Paziti pa moremo, ka za 
vunatne sztvari. strikase i strumfle 
voda ncszmi biti jáko vroucsa, nego 
szamo prijétno topla. Té sztvari sze 
nigdár neszmijo planyüvati v mrzloj 
voudi, ár vküper szkocsijo. KK-ova.

Jobb házból való fiú | Málarszkoga inasa 
festötanoncnak fel- I iz bougse hizse vcsaszi j 
vetetik. I vzeme
PAURICS MÁTÉ, festömester, Muraszombat.

PORCÉI ÁN
ÜVEG
DÍSZMŰÁRU

legolcsóbban

PORCELÁN 
GLAZSOVINA 
OKRASENO 
BLÁGO ...

najfalej

Zrim József
Muraszombat. Horthy Miklós ut 6.

(Főszolgabírói hivatal.)

Zala vármegyében megvételre keresek kisebb

házat szántóföldénél együtt.
Cím megtudható Vendvidéki könyvnyomdában, 

Muraszombat.

Értesítem
az érdekeit gazdákat, hogy méntelepeme- 
továbbra is lehet fedeztetni Ferenclakon (Iván- 

falva) Podleszeknél.

Ka moremo znati od vérsztvene knige
Do májusa 31-ga dobi vszáksi grünt- 

ni vért od notarosie takzváno knigo 
. Gazdakönyv'. Tá vérsztvena kniga 
de obednim tüdi dokument za meri-
< sno mlejnye i de vöszpunyena po- 
grüntni árkusaj z csísztim kataszlrá- 
liskim dohoudkom po grüntni klászaj. 
Vidlo de sze, ka má vszáksi za doj 
dali, tou sze právi. odati od krűsno- 
ga zrnya i drűgo. Paziti pa more 
vszaksi vért, ár prvlé, kak sze kniga 
vöszpuni. do v veski kancalaji vö- 
obejseni gazdalajstromi. szpíszani iz 
grüntni árkusov. Gazdalajstromi do 
uöobejseni lő dní i de sze nanyi 
vidlo kelko má vszaksi orátje zemlé, 
trávnikov, logouv, goric i pásnikov z
< sisztim katasztráliskim dohoudkom. 
Csi bi bila kaksa falinga, sze more

Ha Budapesten jól és 
otthonisan akarja érezni 
magái, keresse fel

AKDREICS KAROLY
vendéglőjét

BUDAPEST Vili., Kerepesi ut 5. 
Keleti p. u. érkezési oldallal szemben.

A „VENDEK TALÁLKO
ZÓ HELYE". Jó magyar 
konyha, finom fajborok.

I naznaniti, da sze poprávi. Csi má 
stoj kaj grünta vödáno z árende, 
more tou v gazdalajstromi prepíszati 
na onoga. ki má v szárende vzéto, 
ár de ovak v dojdávanyi on obter- 
cseni. Vszakse szamosztojno vérsztvo 
dobi nájmre Gazdakönyv.

Zrendelüvanye dela velko lehkouto 
za máié i szrmaskejse vérté, ki májo 
nizse. kak 100 koron csisztoga ka- 
tasztráliskoga dohoudka. Velko olej- 

' sanye je tüdi za one, ki májo 1931- 
ga leta ali pa szledi rodjeno deco. 

í kak tüdi za one, ki májo koga na 
Ironti, ali nyim je pa vérsztvo kaksi 
drügi vdárec doszégnolo.

-

Nameszto zsájfe
Dneszdén, gda je zsájfo iezsko za 

■ dobiti i szmo prisziljeni zsnyouv spa- 
j rati, szi moremo pomágati z ráznimi 
drűgimi sztvarmi. Zouszebno vunene 

: sztvari, kak mosko oblejko, strikase, 
I pamucsne i szvilene strumfle sze 
lejko peréjo brezi zsájfe, prav za prav 

' escse lepsi grátajo brez nyé.
Probajte ednouk 1 Na liter vödé 

vzemte 1 i pou dkg borostyanovoga 
i lisztja i ga dájle 5 minut vréti, potom

HOFHERR SCHRANTZ
mezőgazdasági gépek, szecskavágők, darálók, ekék 
stb. raktáron. — CSÉPLŐGÉP és TRAKTOROK 
a legrövidebb időn belül szállíthatók.

Stiván Ernő, műszaki nagykeresdedés
Telefon 39.

OLAJOK, ZSÍROK, gépalkatrészek és felszerelés, 
szerszámáru és mindennemű felszerelés. 
GOLYÓSCSAPÁGYAK minden méretben raktáron.

BENKÓ JÓZSEF
HUSÁRU ÉSKONZERVGYÁR

MURASZOMBAT

Cio zsivlejnya
Szpiszao: KÜCSÁN BÉLA 
--------------------------------------- 9

(Nadalüvanye)

Tak je bilou, drága Éva! Dugó 
szám nej najsla pouti iz té zadrége.

Poznala szám sze nájmre z enim 
profeszorom, — je nadalüvala Éva. 
Bio je jáko inteligenten i szoliden. 
Molnár sze je zvao. V zacsétki je 
hodo k nam radi ocso. Dobro szta 
sze razmila. Bilou je rávno ednoga 
májuskoga zadvecsarka, da szám szi- 
dejla v ogracseki pri okrouglom sztouli. 
Csűla szám, da nikák prihája prouti 
tneni. On je bio. V ocsáj sze nyerni 
je vidlo. zakaj je priso. Rád bi mi 
vadlüvao szvojo lübézen. za sterov 
szám zse tüdi jaz hrepenejla. Ali 
nej je mogao tou vadlüvati. Prvlé sze 
je mogao poszlouviti. Zacsno je pí- 
hati mocsen vöter i csarni obláki szó 
zácsali zakrívati plávo nébo. Od fű- 
cskanya vötra szám komaj telko, csű
la. da mi vütro povej nikaj vázsnoga 
i leipoga!

— Té vecsér szám dúgo nej .mo
gla zaszpati — je pripovidávala Éva. 
Mogoucse me je moutilo tüdi raz- 
burkano vrejmen. stero je vládalo té 
vecsér. Drügi dén szám malo duzse 
lezsála, kak pa navádno i gda szám 
gorsztánola, szám zvejdla, da je pri 

Molnári bio doktor. Naednouk nyerni 
je grátalo jáko szlabo. ár sze je té 
vecsér prevecs namocso. Tak ga 
gnesz gvüsno nede — szám szi mí- 
sziila. — Ksénki szám sze tak vesze- 
líla tömi popoudnévi.

Na drügi dén szám dobila píszmo. 
Molnár je píszao. Escse zdaj jo mán 
szranyeno.

Éva je gorsztánola, odprla molitve- 
no knigo i vövzéla píszmo.

— Vidis, Vali, tou je. Scsés esteti ?
— Vali je vzéla zse pozsuteli pa

pér, na sterom je etak bilou napi- 
szano:

Szpostüvana goszpodicsina I
Odpüsztite, da Vász nemrem obi- 

szkati. Nenádoma szám grátao jáko 
betezsen. Csűtim sze jáko oszamle- 
noga. csi szó rávno drügi okouli mé
né. Edino Vi mi lejko vtisate bole- 
csíne. Zsao mi je, da Vám nemrem 
povedati, ka mi szrcé véli. Proszim 
Vász, ne délajte mi escse vékse bo- 
lecsíne, prídte bár pod okno; szamo 
edna vasa rejcs mi vtisa bolecsíne, 
drága moja zláta Éva. Cse pa ne prí- 
dete, te sze pa na vöké loucsiva.

Vas Molnár Ede.
Éva je nazájdála píszmo v molit- 

veno knigo i nadalüvala z pripovi- 
dávanyom.

— Píszmo szi prestejla. pravi, ka 
bi naprávila v táksom szlücsáji.

Vali je zamisleno mignola z rameni.

— Vidis, tüdi jász szám szamo 
mignola z ramami, gda szám je pre- 
cstejla. Nej szám razmila vszega tó
ga. Premláda szám escse bila. Malo 
vrocsíno má — szám szi míszlila. — 
Vej sze zse vözvrácsi, pa de dobro! 

' K nyerni véndar nemrem iti! Ka bi 
| pravli lüdjé? Véndar szi morém pa- 
' ziti na ugléd I

— Ali szledi szám obcsűtila, da bi 
I mogla vsze tou nacsi napraviti. Mo
gla bi iti k nyerni i ga troustati. Niti 
bi mi nej trbelo drügo napraviti, kak 
iti mímo nyegovoga okna i notri vr- 
csti bár edno rouzso. Nebi sze szmejla 

1 brigati za lüdi i bi mejla bár mirno 
düsno vejszt.

Vszáksi vecsér me je csákó ob 
szédmoj vöri. Ali méné nigdár nej 
bilou. Escse zádnyi vecsér je sou 
k okni szédít. Szamo nej sze me je 
vcsakao...

Éva je hejnyala, nej je znála dalé 
pripovidávati. Szkuzé szó sze nyoj 
zaszvejtile v ocsáj. Mogla je je z 
roubcsekom zakriti i szamo te je na
dalüvala.

Mrou je. Szamo zdaj szám zacsű- 
tila, kak szám ga lübila. Bilou je pre- 
pouzno, nej szám mogla vecs z nyim 
gúcsati i nyerni povedati, da ga tüdi 
jaz lübim. Záto szám obdrzsála nye- 
gov kejp v szrei i nyerni z szvojim 
zsivlejnyom osztála vörna.

Tihoucsa je grátala v hisi. Vali sze 
je globoko zdejnola.

— Vidis, Vali, — je právla Éva — 
záto mi obecsaj, da sze bős gnesz 
szrécsala z Küharom !

— Dobro. drága Éva ! Zse za tvo- 
jo volo mo sla ! Pa tüdi nájgeri szara, 
ka mi má povedati. Vej me znankar 
nede szpoznao. Kary Vali zaednouk 
neszmi zsiveti. Dokecs sze mo mogla 
drzsati, mo pacs szobarica! Ali za- 
dvecsara idem na vszáko formo 1

— Szamo nej. ka bi pálik odbej
zsala ! — je dodála Éva.

— Nej. nej! Tákse dejte pa vecs 
nescsem biti! — je odloucsno edgo- 
voríla Vali.

*

Szunce je escse preci pripejkalo, 
gda sze je Vali sétala prouti tisztomi 
meszti, kak sze je pred nikelkimi 
dnévi tak nenádoma szrécsala z Kü- 
három. Nej je vüpala okouli gléaati. 
cse glí je bila nájgeri na Kühára. 
Gvüsno jo csáka, kak je gazdarici 
pravo! Szrcé nyoj je mocsno bilo i 
zselelo za Kühárom. Mogoucse nyoj 
je tüdi záto szílila rdécsica v lice. 
Nervouzna je bila, kak zse dávno, 
dávno, gda je prvifart naszloupila. 
Prisla je zse do tisztoga meszta. kak 
je té opazüvala szuncsni záhod i sze 
tak zaglédala v zsarécse grbéne. 
Neroudno nyoj je bilou. Vküp je do- 
brála cejlo moucs i sze szamo tak 
vüpala okouli zglednoti.

(Nadalüvdlo de sze.)
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